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Chnucok JOKYMECHTOB 1 MaTC¢pHUAJI0B

1. [TepedyeHs TUTAHUPYEMBIX PE3YJIBTATOB O0YUYEHUS IO TUCIUILINHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAHUPYEMBIMU PE3yJIbTaTaMU OCBOCHUSI 00Pa30BATEIbHON MPOTPAMMBIL...........c..v.... 4

2. Mecrto aucuuminssl B ctpykrype OOIT ....... Ommoka! 3akiiagka He onpeeseHa.

3. Coneprkanue paboueit mporpamMmbl (00beM JTUCHUTIIMHBI, TUTIBI U BUIBI YU€OHBIX
3aHSATUN, Y4EOHO-METOIMUECKOE 00ECTICUCHUE CAMOCTOSITEIbHOM Pad0Thl 00YUYaIOIINXCSI)
........................................................................... Ommbka! 3akiaaka He onpeaesieHa.

4. ®OH/T OLIEHOYHBIX CPEJICTB MO JTUCHHIIIIHE ....eeeeereeeserreeasereessreesssneesssneessseeens 118

4.1. TlepeueHb KOMIETSHINI U HHIUKATOPOB TOCTHKECHHS KOMIIETCHIMN ¢ YKa3aHUEM COOTHECCHHBIX C HUMH 3aIUIaHUPOBAHHBIX
pe3yibTaTtoB 00yueHHs 110 aucuuiuinHe. OnrcaHie KPUTEPUEB M KAl OLCHUBAHMSI PE3YJIbTATOB O0YYEHHS 1Mo quciumuinae. 118

4.2 TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3aJIaHKS WM UHBIE MaTepHalbl, HEOOXOIUMBIE JUIs OLEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUYEHHUS 110 TUCLUIUINHE,
COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBJICHHBIMH B 00pa30BaTeIbHON IPOrpaMMe HHANKATOPAaMH JOCTIDKEHHUS KOMITeTeHIni. MeTonueckne
MaTepHaJbl, ONPEACIIAIONINE IPOLEYPbI OLICHUBAHUS PE3YJIETATOB O0YUEHHUS MO JUCIUIIITHHE. ... eeuveenreeeereanresseeseeenesnnes 21

5. YueOGHo-MeToan4eckoe u HHPOpMAITMOHHOE 00ecIeueHre TUCIUIIIMHB OmulKa!
3akiiagka He onpeeJieHa.

5.1. TlepeueHb OCHOBHO# U JIOTIOJIHUTEIBHON yueOHOU JINTEpaTyphl, HEOOXOJUMOM 11 OCBOCHUS AUCIUILTHHBI Ommnoka! 3akiaaka
He oIpe/eJieHa.

5.2. IlepeueHb pecypcoB HHPOPMAIIMOHHO-TEICKOMMYHHKAIIMOHHON ceTH « THTepHET» U MPOrpaMMHOT0 00eCIIeUeHHS,
HEOOXOIUMBIX JJISI OCBOCHHS JUCIIUTUTIHB «...vevvieeesreensesseesneesnesneessessnesseensessnesneessennes Ommnodka! 3akiaaka He onmpeeseHa.

6. MarepualibHO-TeXHUUYECKas 0a3a, HEoOXoauMast JJIsl OCYIIECTBICHUS 00pa30BaTEeIbHOTO
MIPOIIECCA TIO JIUCIIUTIITHIHE «.euvveeesnsreeesnssressusseesasseessasseessnsseessssneesssssesssnsssssssseessnsnseesnes 33



1. Hepequb IJIAHUPYEMBIX p€3yJ/J1bTATOB 06yqumI o AMCIMIIVIMHE, COOTHECEHHBbIX C

IJIAHUPYEMBbIMHU pe3y/ibTaTaMU 0CBOEHH s 06pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl

B pesynpraTe ocCBOeHHA 00Opa3oBaTENbHOM MPOrPaMMBI

CJIEYIOIIUMU Pe3ybTaTaMu 00yUYEHHUS 10 TUCIUTUINHE!

- CIIOCOOEGH OCYUIECTBIATH JICJIOBYI0 KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M TMHCHMEHHOH

rocyIapCTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @eneparnuu u nHocTpaHHOM(bIX) s3bIKe(ax) (YK-4).

Karteropusi dopmMupyemast Koa n Pe3yabTarsl 00yyeHus no
(rpynma) KOMIeTeHIHs (¢ HAHMMEHOBaHUe AUCHUIINHE
KOMIIeTeHI Ui | yKka3anueM Koa) UHIHKATOPA
(npu HATMYMH AOCTHKEHUS
OIIK) KOMIIeTeHIIUH
koMmyHukamus | YK-4 Cnocoben | UYK ~ 4.1.  3HaTh | 3HaTh: OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE
OCYLLIECTBIISATh OCHOBHBIE IIPUEMBI U CPEACTBA YCTHOU U
KOMMYHHUKAIMIO B | COBPEMEHHbIE MUCbMEHHOM KOMMYHHKAIIUU Ha
YCTHOU U MpUEMbl U CPEACTBA | UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
MMHUCbMEHHOU YCTHOM U MUCbMEHHOW | YMETh: UCIIOJIB30BaTh UX B
dbopmax Ha KOMMYHHUKaIUU Ha | mpodeccnoHaTbHOM
roCy/IapCTBEHHOM | HHOCTPAHHOM SI3BbIKE, | B3aUMOJIEHCTBUHU.
SI3bIKE HCIIOJIb3yEMBIE B
Poccuiickoii npoheCCHOHATTLHOM
denepauun u B3aUMO/ICHICTBUMU.
MHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax)
NYK 4.2. YMeTs: BOCIIPUHUMATb,
BOCIPUHUMATb, aQHAJIM3UPOBATh U KPUTHUYECKHU
aHAJIM3UPOBATh U OLICHUBATh YCTHYIO u
KPUTUYECKH NUCbMEHHYIO JIEJIOBYIO
OILICHUBATh YCTHYIO U | HHPOPMAIIMI0 HA WHOCTPAHHOM
MMUCbMEHHYIO SI3BIKE.
JIEJIOBYIO Bragers: HaBbIKaMu CO3/1aHUA

uHpOpMaIHIo Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE;
co3/1aBaTh Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MIUCbMEHHBIE U
YCTHBIE TEKCTHI

Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE
INMUCbMCHHEBIX U YCTHBIX TCKCTOB
HAY4YHOTO U O(HIHATIBHO-
JIEIIOBOTO CTHJIEH PEYH.

Hay4HOTO U
oduIraIbLHO-

JIEJIOBOTO CTUIIEN

peun.

NYK 4.3. Bnazmets | 3HaTh: CUCTEMY HOPM
CUCTEMOM HOPM | HHOCTPAHHOTO JIMTEPATypPHOTO
HMHOCTPAHHOTO A3bIKA.

JIUTEPATYyPHOTO

A3BIKA; HaBbIKaMu | Brmagets: HaBbIKaMu
HCII0JI30BAHHUS HCIIOJIb30BaHUs SI3BIKOBBIX
SI3BIKOBBIX ~ CPEICTB | CPEICTB AJIS JOCTHIKECHHUS

e JOCTHXKEHUS | IpoeCCHOHAIbHBIX 1IeNieil, B
po¢eCCHOHATIBHBIX TOM YHCJIE BECHUS 1€TI0BOU

! Vkaseisaercs Tosbko 1 YK u OIIK (npu Hamuuum).

0o0yyJaromuncs JOJDKEH OBJIAJICTh

¢dopmax Ha




1enei, B TOM YHCIE | IEPENUCKH.

BEJCHUSA JIETI0OBOM

MIEPETIHCKH.

NYK 4.4. 3Hath | 3HaTh: OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE
OCHOBHBIE IIPUEMBI U CPEICTBA YCTHON U
COBPEMEHHBIC MUCbMEHHOM KOMMYHHKAIIUU Ha
MPUEMbl M CPEJICTBAa | MHOCTPAHHOM(BIX) SI3bIKE(aX),
YCTHOW U MHCbMEHHOM | UCIOJIb3yEMBIE B
KOMMYHHKAIIUU Ha | IpoheCcCHOHATILHOM
WHOCTPaHHOM(BIX) B3aUMOJICVICTBHH.

si3bIKe(ax), YMeTb: HCTIOB30BaTh
HCIIOJIb3yEMBbIC B | OCHOBHBIE COBPEMEHHBIC
npodeccrnoHanTbHOM MPUEMBI U CPEICTBA YCTHON U
B3aUMOJICVICTBHH. MACbMEHHOW KOMMYHUKAIUHA HA

WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(ax).

2. leab 1 MecTO JMCHHUIIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Huctunnuna « THOCTpaHHBIH A3BIK» OTHOCUTCS K 0a30BOI 4acTH.
Hucnurnnuna uzyvaercs Ha 1,2 kypcax B 1,2,3,4cemecTpax.

Llenp wW3y4yeHHs] IUCHMIUIMHBL: JanbHeWmiee (GopMHpOBAaHME U pPACHIMPEHUE HHOS3BIYHON
KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIIMM B TpodeccuoHansHol cdepe. Ilporpamma opueHTHpoOBaHa Ha
JanbHeIee COBEPIICHCTBOBAHUE U MPAKTHUUECKOE OBJIA/ICHHE U HCIIOJIb30BAaHME HABBIKOB U YMEHHM BCEX
BHJIOB PEUEBO JCATEILHOCTH, 00CCIICUMBAIONINX PEATbHYI0 KOMMYHHUKAITUIO B TIpodecCHOHaIbHOU chepe.
[IporpaMMa BKIFOYaeT AaKTUBHBIE METOMABI OOYYEHHMsI, MpPEANoJaralpilie KOMIUIEKCHOE BIaJeHHE BCEMHU
KOMMYHHUKATHBHBIMH YMCHHSIMH.

3. Coaepxanue padoueiil nporpaMmbl (00beM AMCHUIINHBI, THNIBI M BUbI Y4eOHBIX 3aHATHH,
y4eOHO-MeToAnYecKoe odecnedyeHne CaMoCTOATEIbHOI padoThl 00y4arouXCs)



OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUYPEXK/IEHUE
BBICHIEI'O OBPASOBAHMA
«BAIIKMPCKUU I'OCY JAPCTBEHHBIM YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBI

mucnumuasl THOCTPAHHBIN SI3BIK
Ha | cemectp

O4YHasn

thopma 0byueHus

Bun padorsl Obnem
AUCHUTLINHBI
O6mas Tpygoemkocts auctuiuinabl (3ET / gacoB) 4/144
Y4eOHBIX 4acOB HAa KOHTAKTHYIO paboTy ¢ MperoiaBaTesieM:
JIEKOUH -
MPAKTHYECKUX/ CEMHUHAPCKUX 36
1a00paTOPHBIX
Opyrux (TPyIIoBas, MHIUBUIyalIbHAS KOHCYJIbTALMs U UHBIC BUIBI
y4eOHOM JeSTEIHbHOCTH, IPEAYCMATPUBAIOIINE pa0OTy 00YUaAIOIIUXCS C
npenoaasareneM) (OKP) 0,2
Y4eOHBIX 9acOB Ha CAaMOCTOATEIbHYIO paboTy oOyvarommuxcs (CP) 35,8
Y4eOHBIX YacOB Ha TIOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3auery/auddepenurpoBanHoMy 3auety (KoHTpoiip) 36

qDopMa KOHTPOJIA: 3a4CT



®dopma u3yueHus: MaTepUalIoB: JIEKIUH,
MPAaKTUYECKUE 3aHATUSI, CEMUHAPCKHUE

OcHoOBHaA U

JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3agaHus 1o dopma TeKy1ero
3aHATHS, JTaOOpaTOpPHBIE PAOOTHI, N
No CAMOCTOATELHAS DAGOTA I JUTEparypa, CaMOCTOSITEIIHOM KOHTPOJIS
Tema n coZiep:KaHHue P €KOMEHayeMas pa60Te CTYICHTOB CIIEBACMOCTHU
n/n TPYAOEMKOCTH (B Yacax) p Y y y
CTyZICHTaM
JIK ITP/CEM JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Family life. Neighbours. OCHOBHasi M3YYCHHE JICKCUKO- | TUCKyccHs /Oecena,
1. | Vocabulary: Family and 9 8 auteparypa: 1 rpaMMaTH4YeCKOr0 | IMPOBEPKA
friends. JIOTIOTHATEIbHAS MaTepuaia M0 | MPaKTHYECKOTO
Grammar: Questions JUTeparypa: TEMe, BBITIOJHCHUE | 3aaHUs, JIEKCUKO-
with to be. 1,2,3,45,6 MPAKTUYCCKUX rpaMMaTHYeCKHA
Questions with auxiliary yIOpaKHEHUH 10 | TecT
verbs. rpaMMaTHKe,
YTEHUE M TEPEBOJ
TEKCTa, YTEHUE,
epeBOl u
COCTaBJICHHUE
JIMAJIOTOB, 3CCE Ha
temy «Familyy
2. | School days. Irish 9 8 OCHOBHAas M3YyYEeHHE JIEKCHKO- | TUCKyccHs /Oecena,
schools. Which school? auteparypa: 1 rpaMMaTHYeCKOro | MpOBEpKa
JIOTIOJTHUTEITbHAS Marepuaia 10 | MPaKTHYECKOTO
Vocabulary: Education. JUTEpaTypa: TEeMe, BBINOJHEHUE | 3aJaHusl, TEKCUKO-
Grammar: Past Simple. 1,2,3,4,5,6 MPAKTUYECKUX rpaMMaTHYeCKUN
Past Continuous. Used yIOpaXHEHU#H 10 | TecT
To rpaMMaTHKe,
ayJMpOBaHUE,
YTEHUE M TEePEBOJ
TEKCTa, YTEHUE,
epeBoT u
COCTaBJICHHUE

JAUaJioroB, 3CCC Ha




TeMy «My
University»

Flatmates. Migrants. 8 OCHOBHasi W3YYCHHE JICKCUKO- | TUCKyccus /Oecena,
Home town. auteparypa: 1 rpaMMaTUYeCKOro | MpOBepKa
Vocabulary: House and JIOTIOJTHUTEIbHAS marepuaa 10 | IPaKTHYECKOTO
Home. Cities and JUTEparypa: TEME, BBIIOJIHEHHE | 3a[aHUs,  JIEKCHKO-
Towns. 1,2,3,45,6 MPaKTUYECKUX rpaMMaTH4eCKui
Grammar: Countable yIOpakKHEHUH 110 | TeCT
and uncountable nouns rpaMMaTrHuke,
with some, any. no. YTEHUE M TIEPEBOJ

TEKCTa,  YTCHHE,

epeBoI 1

COCTaBJICHHUE

JIMAJIOTOB
Relationships. Wedding 11,8 OCHOBHas U3ydeHHe JEKCHKO- | TUCKyccus /oecena,
bells. Going out. auteparypa: 1 rpaMMaTH4YeCKOr0 | IMPOBEPKA
Vocabulary: Wedding. JIOTIOJTHUTEIIbHAS marepuaa 10 | IPaKTHYECKOTO
Grammar: Present JUTEpaTypa: TEMe, BBIMOJHEHHUE | 3aaHusl, TEKCUKO-
Simple. Frequency 1,2,3,45,6 MIPAKTHICCKUX rpaMMaTHYCCKUIT
adverbs. Present yIOpaKHEHUH 10 | TecT
Continuous. rpaMMaTuKe,
Stative verbs YTEHUE M TEePEBOJ

TEKCTa,  YTCHHE,

epeBoI u

COCTaBIICHUE

JIMAJIOTOB, 3CCe Ha

TeMy

«Relationshipy»
Bcero 36 35.8




OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEX/IEHUE
BbICHIEI'O OBPASOBAHMUAA
«BAIIKUPCKUU I'OCYAAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

nmucoumuasl THOCTPAHHBIN SI3BIK
Ha 2 ceMecTp

O4YHasi1

(dhopma 0Oyuenust

Bun pa6otsl Obnem
AU CHUILTHHBI
O6mas Tpygoemkocts aucturuinabl (3ET / gacoB) 4/144
Y4eOHBIX YacOB HAa KOHTAKTHYIO pabOTy ¢ PEIoaBaTesieMm:
JIEKIIUI -
MPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 32
J1a00paTOPHBIX
IpyruXx (TPYIIOBasi, HHIUBUIYadbHas KOHCYJIBTANS U UHBIC BUIBI
y4eOHOI eI TETbHOCTH, IPEIyCMaTPUBAIOIINE paOOTy 00yUarOIIUXCS C
npenogasaresem) (PKP) 0,2
Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy oOyuaromuxcs (CP) 39,8
Y4eOHBIX 4acOB Ha MOJATOTOBKY K
sK3aMeny/3auety/muddepenmporannomy 3auery (KoHTpoIn) 36

qDopMa KOHTPOJIA: 3a4CT



®dopma u3yueHus: MaTepualoB: JEKIUH,

OcHoOBHaA U

dopma TEKyIIEero

YTEHUE U TIEPEBOT
TCKCTa, YTCHUC,
NepeBoI U
COCTaBJIEHHE
JIAJIOrOB

MPAKTUYCCKHUE 3aHATHS, CCMHHAPCKHE KOHTPOJIS
JIOTIOJTHUTEIIbHAS 3ananus no
3aHATHS, T1a00paTOpHBIE PabOTHI, . yCIIEBaeMOCTH
JUTEparypa, CaMOCTOSITEIIHOM
Ne T caMmocTosITeNbHas paboTa u (KOJUTOKBUYMBI,
eMa M CoJiepIKaHue pEeKOMeH TyeMast paboTe CTYACHTOB
/i TPYAOEMKOCTH (B Yacax) KOHTPOJIbHBIE
CTyZICHTaM
paboThI)
JIK ITP/CEM JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7 8 9
Tourist trail. Holiday OCHOBHasi W3YYCHHE JICKCUKO- | TUCKyccus /Oecena,
1. heaven. 8 10 | nutepatypa: 1 IrPaMMaTHYECKOTO | MPOBEPKa
Vocabulary: Hotels. JIOTIOJTHUTEIIbHAS Marepuaa o HPaKTHYECKOTO
Grammar: Future JUTeparypa: TEMe, BBIIIOJIHEHUE | 3aJaHUs,  JICKCHUKO-
Simple. 1,2,3,45,6 MIPAKTHICCKUX rpaMMaTHYCCKUIT
YIpaXHEHUH 110 TECT
rpaMMaTrHuKe,
ayJMpOBaHUE,
YTEHUE U TICPEBOT
TEKCTa, YTCHUE,
epeBoI U
COCTaBJICHUE
JTHAJIOTOB
6. Junk  food. Coffee 8 10 | ocHOBHasx U3yYeHUE JICKCUKO- | TUCKyccus /Oecena,
break. auteparypa: 1 rpaMMaTHYeCKOro | IpOBEpKa
JIOTIOJTHUTEITbHAS MaTepuaa 1mo PaKTUYECKOTO
Vocabulary: Food. JUTEepaTypa: TEMe, BBITIOJIHEHHUE | 3aaHusl, TEKCUKO-
1,2,3,4,5,6 MPaKTUYECKHUX rpaMMaTH4eCKU
Grammar: YOpaKHEHUH 10 TECT
Comparatives. rpaMMaTHKe,
ayJMpOBaHUE,




Work experience. Hard 8 10 | ocHOBHas U3yYeHHE JICKCUKO- | TUCKyccus /Oecena,
work. Job hunting. auteparypa: 1 rpaMMaTH4ecKOro | MpoBepKa
Vocabulary: Work. JIOTTOJTHUTEIIbHAS MaTepuaa 1mo PaKTHYECKOTO
JUTEpaTypa: TEME, BBIIIOJIHCHUE | 3aJ[aHUs, JIEKCUKO-

Grammar: Present 1,2,3,4,5,6 MPaKTUYECKHUX rpaMMaTHYEeCKUN
Perfect. yIpaXHEHUH 110 TECT

rpaMMaTuKe,

COCTaBJICHUE

pestome/ CV,

YTEHUE U TICPEBOJT

JIajiora
The futurological 8 9,8 OCHOBHas H3yYeHHUE JICKCHKO- | TUCKyccus /Oecena,
conference. Great ideas. auteparypa: 1 rpaMMaTH4YeCKOr0 | IMPOBEPKA
Vocabulary: Computer JIOTIOJTHUTEIIbHAS marepuaa 10 | IPaKTHYECKOTO
actions. JUTEpaTypa: TEMe, BBIMOJHEHHUE | 3aaHusl, TEKCUKO-

1,2,3,45,6 MPaKTUYECKUX rpaMMaTH4YeCKUN

Grammar: Present yIpaKHEeHHid 110 | Tect
Tens_e In Future. rpaMMarTHKe,
Predictions (maybe. YTeHHE M MEpEeBON
probably, may, might TexcTa, yreHme,
etc.) nepeBos u

COCTaBJICHUE

JTMAJIOrOB
Bcero 32 39.8




OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEX/IEHUE
BbICHIEI'O OBPASOBAHMUAA
«BAIIKUPCKUU I'OCYAAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

nmucoumuasl THOCTPAHHBIN SI3BIK
Ha 3 ceMecTp

O4YHasi1

(dhopma 0Oyuenust

Bun pa6otsl Obnem
AU CHUILTHHBI
O6mas Tpygoemkocts aucturuinabl (3ET / gacoB) 5/180
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy ¢ PEIo1aBaTesieM:
JIEKIIUI -
MPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 36
J1a00paTOPHBIX
IpyTuX (TPYIIOBasi, HHINBUyaTbHAs KOHCYIbTAINS U UHBIC BUIBI
y4eOHOI eI TETbHOCTH, IPEIyCMaTPUBAIOIINE paOOTy 00yUarOIIUXCS C
npenogasaresem) (PKP) 0,2
Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy oOyuaromuxcs (CP) 35,8
Y4eOHBIX 4acOB Ha MOJATOTOBKY K
sK3aMeny/3auety/muddepenmporannomy 3auery (KoHTpoIn) 36

qDopMa KOHTPOJIA: 3a4CT



d)opMa HU3YYCHUA MaTCpUajIOB: JICKIIHH,

OcHOBHas U

JOTIOTHUTEIIbHAS
IIPAaKTUYECKUE 3aHATUS, CEMUHAPCKHE 3anaHus 1o dopma TeKyIIero
Ne 3aHATHS, JJaDopaTopHbIe PabOTHI, [HTEpATypa, CaMOCTOSTEILHON KOHTPOJIS
- Tema u conepxxanue CaMOCTOsITeNIbHAst paboTa U PEKOMERILyeMat paboTe CTyICHTOB yCIEBaeMOCTH
/i cTyneHTaM (HoMepa
TPYJIOEMKOCTbH (B Yacax)
U3 CIHCKA)
JIK ITP/CEM JIP CPC
1 2 4 5 6 7 8 9 10
Double lives. OCHOBHasi W3YYCHHE JIEKCUKO- | IUCKyccus /Oecena,
1. | Britishness. 9 8 auTepatypa: 2 rpaMMaTH4YeCKOro | IMpOBEpKa
Vocabulary: Describing JIOTIOJTHUTEIIbHAS marepuaa 1O | IPaKTHYECKOTO
people. Self-image. JMTEpaTypa: TEMe, BBIIOJHEHHE | 3aJaHMsl, TEKCHKO-
Grammar: Present 1,2,3,45,6 MPaKTUYECKUX rpaMMaTHYEeCKUN
Simple and Present yIOPaOKHEHUH 10 | TecT
Continuous. rpaMMartuKe,
Stative and dynamic ayIupOBaHHUE,
verbs. YTCHHE U TIEPEBOJI
TEKCTa,  YTCHHE,
IepeBoI "
COCTaBIICHUE
JIMAJIOTOB
2. | Around the world. 9 8 OCHOBHAas U3y4YeHHE JIEKCUKO- | JUCKyccHs /Oecena,
Unusual journeys. auTeparypa: 2 rpaMMaTUYeCKOro | MpOBEepKa
Vocabulary: Phrasal JOTIOJTHUTENbHAS marepuana 1O | TPaKTHYECKOTO
verbs. Jareparypa: TEMC, BBIIIOJTHCHHUEC | 3aJaHM, JICKCUKO-
Grammar: Past Simple 1,2,3,4,5,6 MPAKTUYECKUX rpaMMaTHYeCKUN
and Present Perfect. yIOPOKHEHUH  TO | TecT
rpaMMartuKe,
YTEHUE W TIEPEBOJI
TeKCTa,  YTCHHE,
IepeBoI u
COCTaBIICHUE
JIMAJIOroB, 3CCe Ha
temy  «Travelling




abroad»

Dream homes. Unusual 10 OCHOBHasI U3yYCHHUE JIEKCUKO- | AUCKyccust /Oecena,
homes. auTeparypa: 2 rpaMMaTUYeCKOro | MpoOBepKa
Vocabulary: JIOTIOJTHUTEIbHAS marepuaa 1O | IPaKTHYECKOTO
Accommodation JuTEepaTypa: TEMe, BBIMOJHCHUE | 3aJIaHUs,  JICKCHKO-
Grammar: Modals of 1,2,3,45,6 MPAKTUIECKUX rpaMMaTUYeCKUi
obligation, permission, yIOpaKHEHUH 110 | TECT
prohibition. rpaMMaTHuke,

YTEHHE M IEPEBOJT

TEKCTa,  4YTCHHE,

EPEBOJI u

COCTaBJICHHUE

JIMAJIOroB, 3CCe Ha

temy «My dream

home»
Twists of fate. Bad luck 9,8 OCHOBHAas U3y4YeHHUE JICKCUKO- | TUCKyccus /Oecena,
stories. auTeparypa: 2 rpaMMaTH4ICCKOro | IIPOBEPKaA
Vocabulary: Idioms. JIOTTOJTHUTEIbHAS MaTepHaa 1mo PaKTHYECKOTO
Grammar: Past Simple. JUTEeparypa: TeMe, BBITTOJIHEHHUE | 3aJ[aHHsl, JIEKCUKO-
Past Continuous. 1,2,3,4,5,6 MPaKTUYECKHUX rpaMMaTHYeCKU

YIpa>KHEHUH 110 TECT

rpaMMarTuKe,

ayInpOBaHKE,

YTEHHE U ITEPEBOT

TEKCTa, YTEHHE,

HepeBOI U

COCTaBJICHHUE

JIMaJIOrOB
Bcero 36 35,8




OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJUKETHOE OBPA30BATEJIBHOE YUYPEX/IEHUE
BbICHIEI'O OBPASOBAHMUAA
«BAIIKUPCKUU I'OCYAAPCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»

COJIEP)KAHUE PABOYEH ITPOT'PAMMBI

nmucoumuasl THOCTPAHHBIN SI3BIK
Ha 4 ceMecTp

O4YHasi1

(dhopma 0Oyuenust

Bun pa6otsl Obnem
AU CHUILTHHBI
O6mas Tpygoemkocts aucturuinabl (3ET / gacoB) 5/180
Y4eOHBIX YacOB Ha KOHTAKTHYIO pabOTy ¢ PEIo1aBaTesieM:
JIEKIIUI -
MPAKTUYECKUX/ CEeMUHAPCKUX 32
J1a00paTOPHBIX
IpyruXx (TPYIIOBasi, HHIUBUIYadbHas KOHCYJIBTANS U UHBIC BUIBI
y4eOHOI eI TETbHOCTH, IPEIyCMaTPUBAIOIINE paOOTy 00yUarOIIUXCS C
npenogasaresem) (PKP) 1,2
Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOSTENbHYIO paboTy oOyuaromuxcs (CP) 38,8
Y4eOHBIX 4acOB Ha MOJATOTOBKY K
sK3aMeny/3auety/muddepenmporannomy 3auery (KoHTpoIn) 36

qDopMa KOHTPOJIA: 5K3aMCH



d)opMa HU3YYCHUA MaTCpUajIOB: JICKIIHH,

OcHOBHas U

JONOJTHUTEIIbHAS
IIPAaKTUYECKUE 3aHATUS, CEMUHAPCKHE 3anaHus 1o dopma TeKyIIero
No 3aHATHS, Ta00paTOpHBIE PaboTHI, [HTEpATypa, CaMOCTOSITEIIbHOM KOHTPOJIS
i Tema u conepxanue caMoCTosTeNIbHAs paboTa U PEKOMERILyeMat paboTe CTyACHTOB yCIIEBaEMOCTH
/i cTyieHTaMm (HoMepa
TPYJIOEMKOCTbH (B Yacax)
U3 CIHCKA)
JIK [TP/CEM JIP CPC
1 2 4 5 6 7 8 9 10
Hard sell. The office. OCHOBHasi W3YyYCHHE JIEKCUKO- | AUCKyccus /Oecena,

1. Paperwork. 8 9 | nuTeparypa: 2 IrpaMMaTHYECKOr0 | IpOBEpKa
Vocabulary: Office JIOTIOJTHUTEIIbHAS marepuaa 1O | IPaKTHYECKOTO
activities. Office JMTEpaTypa: TEMe, BBIIIOJHCHHE | 3a[JaHMsl,  JIEKCHKO-
suppliers. 1,2,3,45,6 MPAKTUYCCKUX rpaMMaTH9YeCKUN
Grammar: Comparison. VOpaXHEHUH 1O | TeCT

rpaMMartuKe,
YTEHUE U TEPEBOJ
TEKCTa

2. Summer holiday. 8 9 | ocHOBHas W3YYCHHE JIEKCUKO- | JIUCKyccus /Oecena,
Travel plans. auTeparypa: 2 rpaMMaTHYecKoro | MpoBepKa
Vocabulary: Holidays. JIOTIOJTHUTEITbHAS Marepuaa 10 | PaKTHYECKOTO

JauTepaTypa: TeMe, BBINOJIIHEHNE | 3a/IaHHs, JIEKCHKO-

Grammar: Present 1,2,3,4,5,6 MPaKTUYECKHUX rpaMMaTHYEeCKUH
tenses in future time yIOpaKHEHUH  TO | TecT
clauses. rpaMMaTuKe,

YTEHHE M MEPEeBO]

TEKCTa,  4YTCHHE,

nepeBos "

COCTaBIICHHE

JIMAJIOToB, 3CCe Ha

temy «My summer

holiday»

3. Moving. Happy 8 10 | ocHOBHas M3y4eHHe JIEKCUKO- | AUCKyccus /Oecena,
birthday. auTeparypa: 2 rpaMMaTHYeCcKOro | MpoBepKa
Vocabulary: Life JIOTIOJTHATEITbHAS mMarepuaa 10 | MPAKTHYECKOTO
stages. JUTEpaTypa: TEMe, BBINOJIHCHHE | 3aJIaHHS, JIEKCHKO-




Grammar: Present
Perfect Continuous.

1,2,3,4,5,6

IIPAKTUYECKHUX
YIOPOKHEHUM IO
rpaMMaTHKe,
YTCHUE U IIEPEBOJ
TEKCTa, YTECHHUE,
epeBOJ u
COCTaBJICHUE

JUaJIOroB, 3Cce Ha
temy «The best
birthday | have
ever had»

rpaMMaTHYeCKHUI
TECT

Breaking news. 10,8 OCHOBHasI W3YYCHHE JIEKCUKO- | IUCKyccus /Oecena,
Protests. auTeparypa: 2 rpaMMaTHYEeCKOrO | MpOBEpKa
JOITIOJIHUTCIIbHAasA Marcpuraia o | MPAKTUYCCKOIro

Vocabulary: Law and JUTeparypa: TEME, BBINOJHEHHUE | 3aJIaHHsI, JICKCUKO-
order. 1,2,3,45,6 MPaKTUYECKUX rpaMMaTHYEeCKUN
Grammar: Unreal YUP@XKHCHHH 10 | TeCT
conditions. TpaMMaTHKE,

YTEHUE U TEPEBOJ

TEKCTa
Bcero 32 38,8




4. ®OHJ OLEHOYHBIX CPE/ACTB MO JUCIUILINHE

4.1. [lepeyeHb KOMIETEHIMA M1 HHAUKATOPOB JOCTHKEHUS KOMIIETEHIUI ¢ YKa3aHMeM COOTHECEHHbIX ¢ HUMHM 3aIJIAHUPOBAHHBIX Pe3yJbTATOB
00yueHusi o ucuMILIinHe. Onucanne KpUTEPUeB M LIKAJ OLleHMBAHUS Pe3yJIbTATOB 00yUeHUs 10 TUCHUILINHE.

Kon u popmynuposka komnereHuu: Y K-4 CriocobeH oCyImecTBIATh JIeT0BYI0 KOMMYHHUKAITUIO B YCTHOM M MUCbMEHHOM (hopMax Ha TOCyAapCTBEHHOM
s3pike Poccutickoit denepanui 1 ”HOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX)

Koan Pe3yabTarsi Kpurepun oueHnBanus pe3yjbTaToOB 00y4eHUs
HAHMeHOBaHUe o0y4eHus HeynoBiieTBOpUTEIbHO | YAOBJIETBOPHUTEJIBHO Xopomio OTJIMYHO
HHANKATOPA
JAOCTUKEHUS
KOMIIETeHIIH U
NYK 4.1. 3Hare | 3Harh: OtcytcTBUE Hemnomnubie CdopmupoBannsie, | ChopmupoBaHHBIE
OCHOBHBIE 1.ocHOBHBIE MpEeACTaBICHUHN WM MIPEJICTaBICHUS 00 HO cojiepKalue CUCTEMAaTUYECKUE
COBpEMEHHBIE COBpPEMEHHBIE (dbparmMeHTapHbIe OCHOBHBIX OTJIeIbHbBIE IpeJICTaBICHUs 00
MIPUEMBI U CPEACTBA | TIPUEMBI U CPEJICTBA | TIPEICTABICHUS 00 COBPEMEHHBIX poOeJbI OCHOBHBIX
YCTHOMH U | yCTHOH U OCHOBHBIX npueMax u MpeJICTaBICHHsI 00 | COBPEMEHHBIX
MMUCbMEHHOM MMCbMEHHOM COBPEMEHHBIX MIPUEMAX | CPEICTBAX YCTHOW U | OCHOBHBIX npuemMax u
KOMMYHHMKAIIUM Ha | KOMMYHUKAIIUU HA | U CPEACTBAaX YCTHOM U MUCHbMEHHON COBPEMEHHBIX CpeICcTBaxX yCTHOU U
WHOCTPAaHHOM WHOCTPAaHHOM MMUCbMEHHOU KOMMYHUKAITUU Ha npuemMax u MMCbMEHHOU
SI3bIKE, A3BIKE, KOMMYHHKAIIMU Ha MHOCTPAHHOM S3BbIKE, | CPEACTBaX YCTHOM M | KOMMYHHUKAIMU Ha
UCIIONB3yeMblE B | YMETh: WHOCTPAHHOM SI3bIKE, O | O crocobax MMUCbMEHHOM WHOCTPaHHOM
npodeccnoHanbHOM | 1.MCHONB30BaTh UX | CIOCOOax UCIIONIb30BAaHUS UX B | KOMMYHHKAIIUM Ha | sI3BIKE, O CITOCO0ax
B3aUMOJICHCTBUU B WCTIOIb30BaHUS UX B MPOPECCHOHAIBHOM | HHOCTPAHHOM WCIIOJIb30BAHUS UX
npohecCHOHANBEHOM | MPO(ECCHOHATHHOM B3aUMOJICHCTBUU A3BIKE, O cTIoco0ax | B
B3aUMO/ICHCTBUH B3aUMOJICHCTBUU WCIIOJIB30BAaHUS UX | TPOPECCHOHATBHOM
B B3aUMOJICHCTBUU
poeCCHOHATIBHOM
B3aUMOJICHCTBUU
NYK 4.2. YMmeTs: ®parmeHTapHbIe B nenom ycnemnoe, | B neixom CdopmupoBanHoe
BOCIIPUHUMATb, 1.BOoCTIpUHUMATD, YMEHUS BOCIIPUHUMATh, | HO HE YCIEUIHOE, HO yMEHHUE MPaBUIbHO
aHATM3UPOBATH U aHAJIM3UPOBATH U aHAITM3UPOBATH U CHCTEMaTUYECKOe cojiepxxariee BOCITPUHUMATb,
KPUTUYECKU KPUTHUYECKU KPUTUYECKH OLICHUBATh | YMEHHUE OT/IeJIbHbIE aHAJIM3UPOBATh U
OIICHUBATH OIICHUBATh YCTHYIO | YCTHYIO M TUCBMEHHYIO | BOCIIPUHUMATb, poOesbl YMEHUS KPUTUYECKH
YCTHYIO U Y IUCbMEHHYIO JIEIOBYIO HH(POPMAIUIO | aHATTU3UPOBATh U BOCIIPUHUMATb, OIICHUBATh YCTHYIO
MMACbMEHHYIO JIETIOBYIO Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE; | KPUTHUYECKU aHATM3UPOBATh U Y MUCbMEHHYTO




b1 (& (9:3%20)
uHpOpMaLIUIO Ha
WHOCTPAHHOM
SI3BIKE; CO3/1aBaTh
Ha UHOCTPAHHOM
SI3BIKE
MUCbMEHHBIE U
YCTHBIE TEKCTHI
Hay4YHOTO H
odumansHO-
JIEJIOBOI'0 CTUJIEH
peun

nHpopmaImo Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE;

Bnagers:

1. HaBBIKAMU
CO3/IaHUS HA
HHOCTPaHHOM
SI3BIKE MMMCHMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTOB
HAYYHOTO H
oduIraILHO-
JIEIIOBOTO CTUIICH
peuu;

OTCYTCTBHE HaBBHIKOB
CO3/IaHUs Ha
WHOCTPAHHOM S3bIKE
MMMCbMEHHBIX M YCTHBIX
TEKCTOB HAYYHOTO U

o UIHATEHO-IETIOBOTO
CTUJICH peyH.

OIICHUBATH YCTHYIO U
MUCHEMEHHYIO
JIETIOBYIO
uHpOPMALIMIO HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
OTCYTCTBHUE HABBHIKOB
CO3/IaHMS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
MHUChbMEHHBIX U
YCTHBIX TEKCTOB
Hay4YHOTO H
oduHaIBEHO-
JIETIOBOT'O CTHIICH
peun

KPUTHYCCKH
OIICHUBATh YCTHYIO
Y TUCHbMEHHYIO
JIEIIOBYIO
nHpopMaIuo Ha
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE; HATH4YHe
HAaBBIKOB CO3JaHUs
Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE ITUCHMEHHBIX
1 YCTHBIX TEKCTOB
HAyYHOTO H
oduIHaIBLHO-
JICJIOBOTO CTUIICH
peuHn.

bi (3 ():3%20)
UHPOPMALIUIO HA
WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE; OTCYTCTBUE
HaBBIKOB CO3JaHM
HA WHOCTPAHHOM
SI3bIKE MUCbMEHHBIX
U YCTHBIX TEKCTOB
HAy4YHOTO U
ouIHaITLEHO-
JIEJIOBOT0 CTUJIEH
peun

NYK 4.3. Bnagersb
CUCTEMOW HOPM
MHOCTPAHHOTO
ITUTEPaTyPHOTO
SI3bIKA; HABBIKAMU
MCIIOJIb30BaHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB
NI TOCTHXKEHUS
npodeccruoHambHBIX
[esei, B TOM YUCIie
BEJICHHS JEIOBOM

3HaTh:
l.cucremy HOpM
MHOCTPaHHOI'O
JUTEPATYPHOTO
A3bIKa;

Bmagers:
1.HaBBIKAMU
HCIIOJIL30BaHUS
SA3BIKOBBIX CPEACTB
JUTSL TOCTHIKEHHUS

®parMeHTapHOE
BIIa/ICHUE CUCTEMOM
HOPM MHOCTPAHHOTO
JIUTEPaTypPHOTO S3bIKA U
HaBbIKaMU
WCIIOIb30BAHUS
SA3BIKOBBIX CPCACTB AJIA
JOCTH>KEHHS
po¢eCcCHOHATBHBIX
LeneH, B TOM Yucie
BEJICHUS JeJIOBOI

B nenom ycneninoe,
HO HE
CHUCTEMAaTHUYEeCKOe
BJIaJICHUE CUCTEMOU
HOPM MHOCTPaHHOTO
JTUTEPATypPHOTO
SI3BIKA W HABBIKAMU
MCIIONIb30BaHUS
SI3BIKOBBIX CPEJCTB
JUTSL TOCTHKEHUS
PO eCCUOHATBHBIX

B neixom
yCIEUIHOE, HO
coaeprkaiee
OTJCIIbHBIC
poOebI
MIPUMEHEHUE HOPM
WHOCTPAHHOTO
JUTEPATYPHOTO
SA3bIKA U HABBIKOB
HUCIIOIb30BaHUS
SA3BIKOBBIX CPCACTB

Ycneninoe u
CHCTEMaTHYECKOE
BIAJICHUE CUCTEMO
HOpM
WHOCTPAHHOTO
JUTEPATYPHOTO
SA3bIKa 1 HABBIKAMHA
HCIIOIb30BaHUS
SA3BIKOBBIX CpGJICTB
JUIS TOCTHIKCHUS
poeCCHOHATBHBIX

MEPENUCKU npo¢eCCHOHATIBHBIX | MEPETNCKY; LIEJIEH, B TOM YUCIIE | JUI JOCTHKEHUS LeJIel, B TOM YHCIIe
1esei, B TOM YUCIIe BEJICHUS J1€JI0BOU npodeccuoHaNbHBIX | BEJCHUS J1€JI0BOM
BEJICHUS J1€JI0BOM NIEPETINCKH; LIeJIEH, B TOM YHCIIE | NIEPETHCKH,
MEPEINCKH; BeJIEHUS JeJIOBO
NEPENHUCKU
VYK 4.4. 3HaTBH 3HaTh: OtcyTrcTBUE B nenom ycnemnoe, | B nenom VYcenemnoe u
OCHOBHBIE 1. ocHOBHBIE MIPEICTaBICHUN UK HO HE YCHEIIHOE, HO CHUCTEMATHYECKOE
COBpEMEHHbBIE COBpPEMEHHbIE (parMeHTapHbIE CHUCTEMAaTUYECKOe coJieprkariee MIpUMEHEHNE
MpUEMBbl M CPEJICTBA | MPUEMBI M CPEJCTBA | MIPEJCTaBICHUs 00 BJIa/ICHHE OTJIC/IbHBIE OCHOBHBIX




YCTHOM 1 YCTHOM U OCHOBHBIX OCHOBHBIMU poOeITb COBPEMEHHBIX
MICbMEHHOMH NUCbMEHHOU COBPEMEHHBIX MPUEMAX | COBPEMEHHBIMH pUMEHEHHE IPUEMOB U CPE/ICTB
KOMMYHHUKAIIMH Ha KOMMYHHKAIIUM HA | U CPEJICTBAX YCTHOU U pUeMaMu U OCHOBHBIX YCTHOU U
MHOCTPaHHOM(bIX) MHOCTPAHHOM(BIX) MMHUCbMEHHOU CpPEACTBAMU YCTHOM | COBPEMEHHBIX MMAUCbMEHHOU
s13bIKe(ax), A3bIKe(ax), KOMMYHHKAIUHU Ha U TUCbMEHHOMN MIPUEMOB U CPEJCTB | KOMMYHHKAIIUU HA
MCII0JIb3yEMBIE B UCIIOJIb3YEMBIE B MHOCTPaHHOM(BIX) KOMMYHHUKaIUU Ha YCTHOM U MHOCTPaHHOM(BIX)
npodeccoHalbHOM | PO(ECCHOHATBLHOM | s3bIKe(ax), WHOCTPaHHOM(BIX ) MMCbMEHHOM s3bIKe(ax),
B3aUMOJEHCTBUU B3alMOJICHCTBUY; UCIOJIb3YEMBIX B s3bIKe(ax), KOMMYHUKAIIMM HA | UCIOJb3yEMBIX B

YMmeTs: npodeccrnoHabHOM HCIIOJIb3YEMBIMU B MHOCTpaHHOM(BIX) | MpodeccnoHaTbHOM

l.ucrnonp30BatTh B3aUMO/ICIICTBUH; npoeCCHOHATIBHOM | SI3bIKE(aX), B3aUMO/ICHCTBUN

OCHOBHBIE B3aMMOJICHCTBUH; HCIOJIb3YEMBIX B

COBPEMEHHBIE po(heccuoHaTBEHOM

MIPUEMBI U CPE/ICTBA B3aMMOJICHCTBUH

YCTHOU U

MMCbMEHHOU

KOMMYHHKAIH Ha

WHOCTPaHHOM(BIX )

A3bIKe(ax);

[Tokazarenu chopMHUPOBAHHOCTH KOMIICTCHITHH:

KpI/ITepI/IHMI/I OLICHUBAHUA ABJIAIOTCA 68.J'IJ'IBI, KOTOPBIC BBICTABJIAIOTCS MPEIIOAaBaTCIIEM 3a BUJABI ACATCIIBHOCTU (OI_[eHOLIHHe Cpe,[[CTBa) 10 UTOraM

U3Yy4EeHUs MOAYyJeH (pa3aenoB TUCHUILINHBI).

[IIkxasnbel orleHUBaHU:

oT 45 110 59 6aIIOB — «yIOBIETBOPUTEIHHOY;
oT 60 110 79 6aI0B — «XOPOILIOY;
ot 80 6aI0B — «OTIUYHO.

s 3avera

Kon n Pe3yabTarsl 00yueHus Kpurtepum oneHMBaHus pe3yJIbTATOB 00YUYCHUS
HAHMEHOBaHHUeE He 3auteno 3auTeHo
HHIMKATOpPa
JAOCTHKECHHUS
KOMIIeTeHIIUH
NYK 4.1. 3Hare | 3Harh: OTcyTCTBUE IPEACTABICHUIN WK CdopmupoBaHHbIe, HO COJIEpIKAIIHE
OCHOBHBIE 1.0CHOBHBIE COBPEMEHHbIE (dbparMeHTapHbIe NpeacTaBiIeHus] 00 OTJIeIbHbIE IPOOEIIBI PEICTABICHHUS




A3BIKE; CO3/1aBaTh
Ha MHOCTPAHHOM
A3BIKE
MUCHMEHHBIC U
YCTHBIE TEKCThI
HAYYHOTO H
ounmansHo-
JIEJIOBOTO CTHJIEN
peun

IIMCbMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB
HAy4YyHOTO U 0pUIUAIBHO-
JIETIOBOTO CTHJIEN peuH;

COBPEMEHHBIE IIPUEMBI M CPEACTBA YCTHOU U OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX IPUEMAX U 00 OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX NIPHEMaX U
IIPUEMBI U CPEJCTBA | MMCbMEHHONM KOMMYHUKALIUH CpeAcTBaxX yCTHOM U MIMCbMEHHON CpencTBaxX yCTHOM U MMCbMEHHOMU
YCTHOU U | HA THOCTPAHHOM SI3BIKE, KOMMYHHKAIIMM Ha UHOCTPaHHOM KOMMYHMKAIIMX Ha UHOCTPaHHOM
IIACbMEHHOU YMers: A3BIKE, O CII0CO0AX MCIIOJIb30BAHMS UX | SI3BIKE, O C1I0CO0aX MCIOIB30BAHUS HX
KOMMYHHMKalud Ha | l.Mcnosb30BaTh UX B B IIPO()eCCHOHATBHOM B IPO()eCCHOHATIBHOM B3aUMOJEHCTBUU
MHOCTPAHHOM npodecCHOHATHLHOM B3aUMOJCUCTBUU

A3BIKE, B3aMMOJCHCTBUH

HCIIOJIB3YEMBIE B

po¢eCcCHOHATILHOM

B3aUMOJCUCTBUHU

NYK 4.2. YMeTs: dparMeHTapHblC YMEHUS B nenom ycneninoe, HO cozepxaniee
BOCIPUHUMATh, 1 .BoCIpUHUMATB, BOCIIPUHUMATh, aHAJIM3UPOBATh U OTJENIbHBIC TIPOOEITBI YMEHHS
aHAJIN3UPOBATh U AQHAIN3UPOBATh U KPUTUYECKH | KPUTUYECKU OLIEHUBATh YCTHYIO U BOCIIPUHUMATh, AHAJIM3UPOBATh U
KPUTHYECKU OLICHUBATh YCTHYIO U MUCHMEHHYIO JIEJIOBYIO0 HH(POPMALIHIO KPUTHYECKH OLIEHUBATh YCTHYIO U
OLICHUBATH IIMCBbMEHHYIO JIETIOBYIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE; OTCYTCTBHE HNUCbMEHHYIO JIJIOBYIO0 HH(POPMALIUIO
YCTHYIO U UH(POPMALIMIO HA UTHOCTPAHHOM | HAaBBIKOB CO3/IaHUS HA HHOCTPAaHHOM Ha UHOCTPAHHOM SI3BbIKE; HAJTM4HE
IIMCBMEHHYIO A3BIKE; A3BIKE IMCbMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB | HAaBBIKOB CO3/IaHUS HA MHOCTPAaHHOM
JIEJIOBYIO Bnaners: HAYYHOTO M OQHUIIHATBHO-EIIOBOTO A3bIKE MMCbMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB
uHpOpMaLIUIO Ha 1. HaBbIKaMM CO3/1aHUS HA CTHJIEH peuu. HAY4YHOI'0 ¥ O(HUIHATIBHO-]IEJI0BOTO
MHOCTPAHHOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE CTUJIEN pEUH.

NYK 4.3. Bnagersb
CUCTEMOI HOpM
MHOCTPAHHOTO
ITUTEPATYPHOTO
SI3bIKA; HABBIKAMHU
MCITOJIb30BaHUs
SI3BIKOBBIX CPEJICTB
ISl TOCTUKEHUS

3HaTh:
l.cucremy HOpM MHOCTPAHHOTO
JTUTEPATYPHOTO SI3BIKA;

Bmagers:

1 .HaBBIKAMH MCIIOJIL30BaHHS
SA3BIKOBBIX Cpe)ICTB JJISL
JOCTHKCHUS

®dparMeHTapHOE BIaJICHUE CUCTEMON
HOPM MHOCTPAHHOTO JINTEPATYPHOTO
SA3bIKA 1 HABBIKAMU UCITIOJIB30BAHUA
SI3BIKOBBIX CPEJICTB IS TOCTHIKEHUS
PO ECCHOHATBHBIX IIEJICH, B TOM
qrclie BEJACHUS JEIOBOM MEePENICKH,

B nenom ycnemiHoe, HO cojepikaiiee
OTJIebHBIE TIPOOEITBI TPUMEHEHUE
HOPM WHOCTPAHHOTO JIATEPATYPHOTO
SI3bIKA U HABBIKOB HCIIOJIb30BAHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB JUISI TOCTHIKEHUS
npodecCHOHANBHBIX IeNed, B TOM
YHUCIIe BEACHUS JCIIOBON MEPETTUCKH




MpoQeCCHOHATBHBIX
1eseii, B TOM 9Huclie
BEICHUSA NE€II0OBOU

po¢)eCCHOHANIBHBIX TICJICH, B
TOM YHUCJIC BEACHUA HGHOBOﬁ
NIEPECKH;

MUCbMEHHONW KOMMYHUKAIIHH
Ha UHOCTPAHHOM(BIX)
s3bIKe(ax);

HEPENNUCKU

NYK 4.4. 3naTh 3HaTh: OTtcyTCTBUE NIPEACTABICHUN WK B nenom ycneninoe, HO coaepxaniee
OCHOBHBIE 1. ocHOBHBIE COBpEMEHHBIE dbparmeHTapHble MpeacTaBIeHUs 00 OTJIeNbHBIE IPOOEITBI IPUMEHEHHE
COBPEMEHHBIE IIPUEMBI U CPE/ICTBA YCTHOM M | OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX IIPUEMAX U OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX ITPUEMOB U
[IPUEMBI U CPEACTBA | MUCBMEHHOM KOMMYHUKAIIMU CpeacTBaxX yCTHOM M MMCbMEHHOMN CPEACTB YCTHOM U NUCbMEHHOMU
YCTHOU U Ha UHOCTPAHHOM(BIX) KOMMYHHKAIIUM HA MHOCTPAHHOM(BIX) | KOMMYHHMKAI[MM Ha HHOCTPaAaHHOM(BIX)
MICbMEHHOU s3bIKe(ax), UCIOJIb3yEMbIE B s3bIKe(ax), UCMOJIb3YEMBIX B s3bIKe(ax), UCIMOJIb3YEMBIX B
KOMMYHUKaIMU Ha npoeccuoHaTbHOM npodeccuoHaNTbHOM B3aUMOJICHCTBUY; | TPO(ECCHOHATFHOM B3aUMOICHCTBUU
MHOCTPaHHOM(BIX) B3aUMOJICVICTBUY;

sS3bIKE(aX), YMers:

MCIIOJIb3YEMBIE B 1.McrosIb30BaTh OCHOBHBIE

mpoecCHOHANTBbHOM | COBpEMEHHBIC IPUEMBI U

B3aUMOJICVCTBUU CpencTBa YCTHOM U

[Ixasner olleHUBAHUA:

014 3a4ema.

3auTeHo - oT 60 10 110 peliTnHroBbIX OamoB (BKiItoYas 10 mooupuTeabHbIX 0alIoB),
He 3auTeHO - 0T 0 10 59 peHTHUHIOBBIX OAJIIOB.




4.2 2. KoHTpOJIbHBIE 32/1aHHUS WJIN HHBbIE MATEPHUAJIbI, HE00X0TUMBbIE /1JIsl OIleHUBAHHUS Pe3yJIbTATOB
o0y4eHus Mo AUcCHMILINHE. MeToANYecKHe MaTepHuaJibl, oNpeae/siioniie Npoueaypbl OLleHMBAHUS
pe3yJabTaTOB 00y4YeHHs MO0 AUCHUIIHHE.

Koa u HaumeHoBaHue Pe3yabTarsl 00y4yeHus Oueno4ynoe
HHIMKATOPA CpeacTBO
JAOCTHKEHHSI

KOMIIEeTEeHIIHHU

YK 4.1. 3HaTh | 3HATH: BBITIOJIHEHHUE

OCHOBHBIE 1.0CHOBHBIE COBPEMEHHBIE ITPUEMBI U CPEJICTBA MPaKTUYECKHUX

COBPEMEHHBIC IPHEMBI | YCTHOM M MUCbMEHHOW KOMMYHHUKAITUU Ha YIPOKHCHHH,

U CpeACTBAa YCTHOM M | HHOCTPAHHOM SI3BIKE, YTEHUE TEPEBOJ

IMMChMEHHOM VYMern: TEKCTa,

KOMMYHHUKAIUU Ha | l.Mcmonb30BaTh UX B MpodeccnoHATEHOM COYMHEHHE,

WHOCTPAHHOM  sI3BIKE, | B3AaMMOICHCTBUH ayIMpOBaHUE,

HCIIOJIb3yEMBIE B MUChbMEHHAs

po¢eCCHOHAIIBHOM KOHTPOJIbHAS

B3aUMOJICHCTBUU paborta

YK 4.2. YMeTh: BBITIOJIHCHHE

BOCIIPUHUMATb, 1 .BOCTIpUHUMATD, AHAJIM3UPOBATH U KPUTUUECKH MPaKTUYECKUX

aHATM3UPOBATh U OLICHUBATh YCTHYIO U MTUCHbMEHHYIO JIEIIOBYIO yOpaXHEHUH,

KPUTHYECKU WH(OPMAIIHIO HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE; YTEHUE TIEPEBOJ

OLICHUBATh YCTHYIO U Bnaners: TEKCTa,

MMUCbMEHHYIO 1. HaBBIKAMH CO3/IaHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE COYMHEHHE,

JICIIOBYIO MUCHbMEHHBIX U YCTHBIX TEKCTOB HAYYHOTO U ayJIupoBaHue,

nH(OPMAIIHIO HA opuUIIMaTBEHO-/IETOBOTO CTHIIEH peyH; MMUChbMEHHAs

WHOCTPAHHOM SI3BbIKE; KOHTPOJIbHAS

CO3/1aBaTh Ha pabora

WHOCTPAHHOM SI3bIKE
MMHUCbMEHHBIE U
YCTHBIE TEKCThI
HAY4YHOT'O 1

odurmansHO-

JIEIIOBOT'O CTHIICH

peuun

NVYK 4.3. Bnaners 3HaTh: BBITIOJTHEHHE
CUCTEMOW HOpM l.cucreMmy HOpM MHOCTPaHHOTO JINTEPATYPHOTO MIPAKTUYECKUX
MHOCTPAHHOTO SI3BIKA; YIIPaXHEHUH,
IIUTEPATYPHOr'O S3BIKA; YTEHHE IIEPEBOJ
HaBBIKaMU Bnaners: TEKCTAa,
MCIIOIb30BaHUS |.HaBBIKAaMU HMCHOJIb30BaHUS A3BIKOBBIX CPE/ICTB COUYMHEHHUE,
SI3BIKOBBIX CPEJICTB JUISl | JJIS TOCTHOXKEHUS TPO(ECCHOHANBHBIX 1IeTIeH, B TOM ayupOBaHHUE,
MOCTHKECHUS YUCJIE BEICHUS JEJI0BOM NIEPENUCKU; MUChbMEHHAs
npodeccrHoHambHbBIX KOHTPOJIbHAs
LeJIeii, B TOM YHCIIE paborta
BEACHUS JCI0BOM
NEPENUCKU
MYK 4.4. 3HaTH 3HaTh: BBINIOJIHECHHE
OCHOBHBIE COBpEMEHHBIE | 1. OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE IPUEMBI U CPECTBA MPAKTUYECKUX
[IPUEMBI U CPEACTBA YCTHOM M MMCbMEHHON KOMMYHHMKAIlUH Ha YIPa)KHEHU,
YCTHOM ¥ TUCbMEHHOMU WHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX ), UCTIONB3YEMBIC B YTEHUE TEPEBOL
KOMMYHUKAIIUW HA poQeCCHOHAIBHOM B3aUMO/ICHCTBUH; TEKCTa,

MHOCTPaHHOM(BIX) YMersb: COUMHEHHE,




sI3BIKE(ax),
MCIIOJIb3yEeMbIE B
npodeccruoHaTbHOM
B3aMOJICHCTBUH

1.McroNIb30BaTh OCHOBHBIE COBPEMEHHBIE PUEMBI U
CpPEACTBA YCTHOW M MUCbMEHHOM KOMMYHHUKAIIMU Ha
WHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX);

ayJMpOBaHHe,
IIHNCbMCHHAas
KOHTPOJIbHASI
pabora
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1. IlpouuTaiiTe TEeKCT M JaiiTe ero nepeBoj Ha PYCCKHM SA3bIK C MCIOJIb30BAHUEM aAHIJIO-PYCCKOIO
cnoBaps. Kpatko nepenaiite copepaHue TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM s3bIKE (5-7 IpEIOKEHH).
byzabTe roToBBI OTBETUTH HAa BOIPOCHI IIPENIOAABATENS 110 COACPIKAHUIO TEKCTA.

Young People — Old Problems

Today it is fashionable to speak about teenagers problems. A few years ago alcohol, fights, killings and
other kinds of violence were more problems for adults than for young people.

-But now, as official reports admit, violence, AIDS, drugs and alcohol are more and more associated with
youngsters. For many children from poor families violence, drinking problems and all that is associated with
poverty, becomes more real than reality

-The Government surveys show that every fifth teenager who was arrested for criminal actions, was
younger than 14 and could not be sent to prison. Almost half of teenagers have an experience with drugs,
alcohol and sex under age of 16. A lot of teenagers who have drug or alcohol addiction almost never
believe that they are dependent. These things are often combined with family and school problems.

-What has gone wrong? Some specialists explain that the changes of our society, the system of our life force
young people to choose their own life style. On the one hand, our society agrees that 15-17- year-old people
are old enough to be responsible for what they do and give them quite a lot of freedom and rights, on the
other hand, most adults think that teenagers are too young to be taken seriously. This misunderstanding
produces many problems. Actually, a lot of teenagers say that their parents let them do anything they want
and are quite indifferent to their problems.

-Many teenagers get upset or depressed when they can’t solve their problems. As a result, it makes them
believe that there is only one way out — to stop living and commit suicide.

-No doubt, teens’ problems will increase. And young people should feel that they are cared for.

2. CocraBbTe CBSI3HOE MOHOJOIMYECKOE BBLICKA3bIBAHUE Ha HHOCTPAHHOM A3LIKC II0 TEMC «UK
Outstanding Personalities»

3aB.kadenpoit o/ P.X. BaxutoBa



06]3331_[1)1 3K3aMCHAIIMOHHBIX TCKCTOB.

English as a world language

Today, when English is one of the major languages of the world it’s difficult to realize
that in the past, for example, at Shakespeare’s time, the language was unknown to the rest of the
world.

English has become a world language because of its establishment as a mother tongue
outside England, in all continents of the world. This exporting Of English began in the 17"
century, with the first settlements in North America. Above all it is the great growth of
population in the United States and the massive immigration in the 19" and 20" centuries.

People who speak English are divided into three groups: who have learned it as their
native language, those who have learned it as a second language in a society and those who use it
for a practical purpose — administrative, professional or educational. One person in seven of the
world’s population belongs to one of these three groups.

English is the most widespread language, with 400 million speakers. English has the
largest vocabulary, with approximately 500 000 words and 300 000 technical terms. The second
language in the world is Mandarin Chinese 700 million people who speak it.

English is the language of aviation, international sport and pop music. 75 % of the
world’s mail is in English, 60% of the world’s radio stations broadcast in English and more than
half of the world periodicals are printed in English. It is an official language in 44 countries. It is
the language of business, commerce and technology.

There are many varieties of English, but Scottish, Texan, Australian and Jamaican
speakers of English, in spite of the differences in pronunciation, structure and vocabulary
recognize that they are all speaking the same basic language.

English has changed so much in the last 1500 years that it would now be hardly
recognizable. Modern English is much simpler than other European languages. The simplicity of
form is one of the great advantages of English. Another advantage is the flexibility of function of
individual words. The flexibility and the spontaneous creation of new words have made English
what it is today, an effective medium of international communication.

GREAT BRITAIN: GEOGRAPHY

Great Britain, also known as Britain, is an island in the Atlantic Ocean, off the north-
western coast of continental Europe. It is the ninth largest island in the world and the largest
island in Europe. With a population of about 62 million people in mid-2010s, it is the third most
populous island in the world. It is surrounded by over 1,000 smaller islands and islets. The island
of Ireland lies to its west.

The island is part of the sovereign state of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland, constituting most of its territory: most of England, Scotland and Wales are on
the island of Great Britain, with their respective capital cities, London, Edinburgh and Cardiff.

Great Britain lies on the European continental shelf to the northwest of Continental
Europe and east of Ireland. It is separated from the continent by the North Sea and by the English
Channel, which narrows to 34 kilometres at the Straits of Dover. The North Channel, Irish Sea,
St. George’s Channel and the Celtic Sea separate the island from the island of Ireland to its west.
The island is physically connected with continental Europe via the Channel Tunnel, the longest
undersea rail tunnel in the world, completed in 1993. The island is marked by low, rolling
countryside in the east and south, while hills and mountains predominate in the western and
northern regions. The great distance between two points is 601,5 miles (968 km).

The English Channel is thought to have been created between 450,000 and 180,000 years
ago by two catastrophic glacial lake floods. Around 10,000 years ago, Great Britain was not an
island, but an upland region of continental northwestern Europe, lying partially underneath the
Eurasian ice sheet. The sea level was about 120 metres lower than today, and the bed of the



North Sea was dry and acted as a land bridge to the Continent. It is generally thought that as sea
levels gradually rose after the end of the last glacial period of the current ice age, this bridge
became submerged beneath the North Sea, cutting off what was previously the British peninsula
from the European mainland by around 6500 BC.

THE AVERAGE ENGLISHMAN

All nationalities have their own specifical features. The British are very reserved. They don’t like
to show their true emotions and feelings and boast of their knowledge, possessions or status.
There is a saying “Don’t complain, don’t explain”. They believe that open expression of feelings
Is a sign of bad manners. Since early childhood they are taught to control their emotions. Some
foreigners find it difficult to communicate with English people because topics of communication
are limited to weather, pets, ecology and royal family. It is not common to discuss private
matters.

Politeness of English people became proverbial. People at bus stops stand in a line and don’t
rush to their seats. If you ask for a direction in the street, you’ll get detailed explanations.

The English are fond of traditions. Even the French have preferred not to translate the word
“home”, but to recognize it as English in origin and spirit. Yet how do they treat “the home”,
which is, theoretically and traditionally regarded as the backbone of their country? First they
remove their children from it by sending them to boarding school almost as soon as they begin to
walk. They are fond of French cusuine but they will never imitate it. English food in the
restaurants is often boring, but in private homes cooking can be excellent.

The English are very ambitious. They are sure that England is the best country in the world.
They work hard but like to relax too. The average Englishman has a hobby. It can be gardening,
keeping a pet, repairing the home. Englishmen believe that only they are true pet lovers.

They like to travel and try to learn a lot of facts about the country they are visiting but they
usually don’t make friends with people from these countries.

They value independence, ability to reach a goal, good education, unselfishness, honesty, tact,
persistence, politeness and good manners.

HALLOWEEN

Halloween is a festival that takes place on October 31. People once believed that ghosts roamed
the earth on Halloween. They also thought that all witches met on October 31. Today, most
people do not believe in ghosts or witches, but these supernatural beings remain symbols of
Halloween. On this day children dress in costumes and masks and go from door to door saying
“trick or treat”. The neighbours to avoid having tricks played on them, give the children such
treats as candy, fruit and pennies.

Some children trick or treat for UNICEF, the United Nations Children’s Fund. They collect
money for the agency in official orange and black boxes. UNICEF uses the money to provide
medical care and other services for poor children throughout the world.

Many people make jack-o’-lanterns out of pumpkins. Most lanterns have a candle or some other
light inside. People in England and Ireland once carved out beets, potatoes and turnips to use as
lanterns on Halloween. After this custom reached America, pumpkins began to be used. Today
jack-o’-lanterns are used as decorations.

According to Irish legend jack-o’-lanterns were named for a man called Jack, who could not
enter heaven because he was a miser. He could not enter hell either, because he had played jokes
on the devil. As a result, Jack had to roam over the earth with his lantern until Judgement day.
English food

English food has been traditionally based on beef, lamb, chicken and fish and generally served
with potatoes and one other vegetable. England has no national food, but the most common and
typical foods include fish and chips (the classic take-away food), sandwich, pies and puddings.
English towns have a selection of Indian, Italian, Chinese and Greek restaurants and take-away
meals became also very popular. Some people have their biggest meal in the middle of the day



and some have it in the evening, but most people today have a small mid-day meal - usually
sandwiches, and perhaps some crisps and some fruit.

The Englishmen have three main meals a day. Breakfast - between 7:00 and 9:00, Lunch -
between 12:00 and 1:30 p.m., Dinner (sometimes called Supper) - the main meal eaten anytime
between 6:30 and 8:00 p.m. (Evening meal).

On Sundays the main meal of the day is often eaten at midday instead of in the evening. This
meal usually is a Roast Dinner consisting of a roast meat, Yorkshire pudding and two kinds of
vegetables.

What is a typical English breakfast? Most people around the world seem to think a typical
English breakfast consists of eggs, sausages, fried bread, mushrooms and baked beans all washed
down with a cup of coffee. Nowadays, however, a typical English breakfast is more likely to be a
bowl of cereals, a slice of toast, orange juice and a cup of coffee.

What is a typical English lunch? Many children at school and adults at work will have a 'packed
lunch'. This typically consists of a sandwich, a packet of crisps, a piece of fruit and a drink. The
‘packed lunch' is kept in a plastic container. Sandwiches are also known as a butty or sarnie in
some parts of the UK.

What is a traditional English dinner? A typical British meal for dinner is meat and usually the
vegetables. One of the vegetables is almost always potatoes.

[Tepeon omenku u3 100-0auibHON B MATHOAUIBHYIO TPOM3BOJUTCS  CICIYIOLIHMM
o0OpazoM:
- otimaHO — OT 80 10 110 G6ammoB (Bkitouas 10 moomnpuTenbHbIX 0aIoB);
- xoportio — ot 60 1o 79 6annoB;
- YIIOBJIETBOPUTEIBHO — OT 45 110 59 6aios;
- HEY/I0BJIETBOPUTEIBLHO — MEHee 45 0aJlsioB.

Kpurtepun onenku (B 6aj1ax):

- 25-30 6a/1J10B BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CITU CTYACHT MaKCUMAaJIbHO TOUHO MEepEBe
COJIepKaHUE TECTa C UCTOJIb30BaHUEM aHTJIO-PYCCKOTO CIIOBApsi, MPOJASMOHCTPUPOBAI 3HAHUE
MIPU BBITTOTHEHUH MOP(OIOTHIECKOTO pazdopa MpeAsioKeHNu U epeaal coJep:KkaHue YCTHOTO
MaTepHuaia ¢ OTCyTCTBHEM JICKCHUECKUX U TpaMMaTuueckux omuobok. CtynaeHT 6e3
3aTpyIHEHUH OTBETHJI Ha BCE JIOMOIHUTENbHBIE BOMPockl. [IpakTudeckas yacTh paboThI
BBIINIOJIHEHA TOJTHOCTHIO 0€3 HETOYHOCTEH 1 OIINOOK;

- 15-24 6aJ10B BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CITU CTYACHT HE COBCEM TOYHO MEpPEBE
COJIepKaHUe TECTa C UCTIOIBb30BAaHUEM aHTJIO-PYCCKOTO CIIOBAps, JOMYCTUIJI HE3HAUUTEIbHbBIE
OIIMOKY TIPU BBHIOTHEHHH MOP(OIOTrHIECKOro pa3dopa MpeanoKeHui, Mpu BHIMOTHEHUN
YCTHOM pabOoThI JOIMYCTHII HE3HAYUTEIHFHOE KOJMYECTBO JIGKCUIECKUX M TPAMMATHYECKUX
omn6ok . [Ipu oTBETEe Ha JOMONHUTENBHBIE BOPOCH! TOMYIIEHBI HEOObINe HeTOYHOCTH. [Ipu
BBITIOJIHEHUH TPAKTHYECKON YacTH pabOThI TOMYIIEHBI HECYIIECTBEHHBIEC OIIMOKHY;

- 10-14 6anioB BBICTABISIETCA CTYJICHTY, €CJIA CTYJIEHT HE CMOT TIepeaTh COAepKaHUe
MEPEBOAMMOTO CO CIOBapEeM TEKCTA, MPU BBHIIOTHEHUH MOp(]oIornyeckoro pazoopa
MPEJIOKEHUH U MTPH YCTHOM 3aJJaHUH JTOMYCTHII OOJIBIIOE KOIWYECTBO omnOoK. Jloruka u
MOJTHOTA OTBETA CTPAJIAI0T 3aMETHBIMH U3bsIHAMH. VIMEIOTCSI TPUHITUITHATILHBIE OIITHOKU B
JIOTHUKE TIOCTPOEHUS OTBETA HA BOIIPOC.

- 1-9 6aJJ10B BBICTABISACTCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT HE YMEET TOJb30BaThCS CIIOBAPEM
MIPH [IEPEBOJIE TEKCTA, OTCYTCTBUE YMEHUN NIPU BHIIOTHEHUH MOP(OIOTHIECKOT0 pazdbopa
MIPEIOKEHUH, CTYJIEHT HE CyMeJl BBITIOJIHUTh YCTHYIO 9acTh dk3amMeHa. OOHapy KUBaeTCs
OTCYTCTBHE HAaBBIKOB TPUMEHEHUSI TEOPETUUECKUX 3HAHUHM NIPH BBHINOIHEHUH TIPAKTUYECKUX
3agaHui. CTyI€HT HE CMOT OTBETUTh HM Ha OJIMH JIONOJHUTEIbHBIA BOIPOC.



BbinoJiHeHHe MPAKTHYECKUX YIIPAKHEHU I

YopakHeHus: BBIIOJIHAIOTCS IOCJIE  OBJAJACHHUS TI'PAMMAaTH4YECKMM  MaTEPHAJIOM.
BelnonHeHne yNpaXHEHUH IO3BOJISAET 3aKPENUTh Ha MPAKTUKE IPaMMaTHYECKUE IIpaBUia U
IIPOBEPUTh YPOBEHb UX YCBOEHMs 00ydaeMbIM. B GonbIIMHCTBE y4eOHHMKOB CIIOCOO, KOTOPBHIM
IIPAKTUYECKU 3aKPEIUIAIOTCS IMPAaBWIA AHIVIMMCKOM I'PaMMATHKH, COCTOMT B MHOIOKPAaTHOM
BBINOJIHEHUH OJHOTHITHBIX YHPAXHEHUH C LENbl0 BBIPAOOTKH aBTOMATH3Ma y OO0Yy4YaeMBIX.
BeinonHseMple ynpaXHEHHsI TOAPA3IEISIIOTCS Ha JIEKCUYECKUE U TPaMMaTHYECKHE.

OO0Opa3ubl NPAKTHYECKHUX YIIPAYKHEHUI.

1. Explain the use of the articles. Translate into Russian rendering the meaning of the indefinite
article where possible.

1. He did not read newspapers.

2. The man who invented phones should be shot.

3. Education is an admirable thing.

4. The dogs manifested no interest in him.

5. It was impossible for him be a friend.

6. It was impossible for him to be a friend of mine.

7. 1t stood back from the road.

8. It was a record run.

9. It was beautiful spring weather.

10. It was impossible for us to be friends.

11. It was me who had started the discussion.

12. That isn’t the way it had been intended for it to be.

13. She went against the wishes of her family.

14. The entertainment was in progress.

15. It is very boring to look always at the same things.

16. He loved to lie near the fire. (J.London)

17. Anybody can make history. (O.Wilde)

18. What lies beyond the rose garden? (A.Conan Doyle)

19. This may sound like an exaggerated picture but it is not. (Th.Dreiser)

20. Both of them sat silent for a moment, hating Bullin. (J.D.Salinger)

21. No one in the yard had changed his position during the past ten minutes. (E.Caldwell)
22. But in thinking of his remaining guest, an expression like that of a cat who is going to purr
stole over his old face. (J.Galsworthy)

23. A famous critic of international repute was impressed by her to enter on a long discussion of
her type and American girls in general. (Th.Dreiser)

24. The dead don’t come back. (A.Christie)

25. The third had only been in my service a few months. (A.Conan Doyle)

26. There was something in the tone of his voice, a slightest touch of bitterness, perhaps, that
excited my curiosity. (O.Wilde)5

27. The computer has changed the life of the world.

28. A house is expensive in Miami.

29. The dog was domesticated many centuries ago.

2. Insert the indefinite article where necessary.

1. To live in ... villa with ... garden had ... suburban vulgarity that revolted his fastidious taste.
(S.Maugham)
2. There was ... note of ... distress in her voice. (S.Maugham)



3. There were ... great stables. (J.London)

4. It was bleak and cold when I got there and ... thin rain was falling. (S.Maugham)

5. It is always ... advantage not to receive ... sound of ... commercial education. (O.Wilde)
6. It was useless to think about such ... thing now.

7. It was useless to think about such ... things now.

8. It’s such ... freezing weather!

9. It is always ... silly thing to give ... advice, but to give ... good advice is absolutely fatal.
(O.Wilde)

10. It was ... full length portrait of ... young man in ... late sixteen’s century costume, standing
by ... table. (O.Wilde)

11. It was rather exceptional for ... man to be ... writer and ... critic and ... poet all at once.
(Th.Dreiser)

12. “I haven’t had ... chance,” said Richard. (O.Henry)

13. She was ... woman of ... very sharp and definite personality. (A.Christie)

14. You don’t want to appear ... fool, do you?

15. ... hair like this demands care and even treatment.

16. ... money is on the table.

17. 1 knew him to be ... brave lad.

18. Then there was ... silence.

19. What ... surprise! I have always dreamt of ... present like this!
20. She was not ... beauty, though she was quite ... pretty girl.

3. HepenenaﬁTe [JIaroJibl B aKTUBHOM 3aJI0T€ B IIACCHUBHBIN 3aJIOT. HeDeBeZ{I/ITe IPECAJIOKCHU .
1) Don’t come in. The professor is examining students.
2) We have repaired our house lately.

3) The teacher explained the rules to the students.

4) Can | read the article? No, the secretary is typing it.
5) He often asks me to help him.

6) We had to hurry. They were waiting for us.

7) They usually do written exercises in class.

8) It was noisy, nobody was listening to him.

9) She will make a new discovery soon.

10) Does he realize that they are laughing at him?

4.0tHecute I/IHd)ODMaI_II/IIO, (0} KOTODOP'I HUACT PE€Ub, K 6VI[VI_I_ICMV U IIPOHIJIOMY, UCITOJb3VYS
COOTBETCTBVYIOIIIYIO d)ODMV MOJAJIBHOI'Q IJIaroJjia ujin €ro 3KBMBAJICHT. HeDeBeI[I/ITe
OPCAIOKCHUA.
OO0pa3sen BbINOJHEHUS
You may open the window.
You were not allowed to open the window.
You will be allowed to open the window.
1) We must pass the examination in physics.
2) He can continue his studies at the evening department.
3) You may go home after classes.
4) You must read the text again.
5) His father can help him in his studies.
6) They may continue the experiment.
7) They must begin their work at 9 a.m.
8) | can translate this text without a dictionary.
9) The students may use dictionaries at the translation test.
10) Tourists are to arrive on Monday.




Kputepun n meToauka oLeHUBaHUS:

— ot 7 no 10 6aninoB BBICTABIAETCS CTYACHTY, €CJIM OH IMPaBUJIHLHO BBIMOJIHUI 3a/1aHuE,
BIIAJICET COJEPKAHMEM MpaKTU4YecKoil paboTbl. CTyAeHT mMokKa3zal OTJIUYHBIC BIIAJCHUS
HABbIKAMU MPUMEHEHUS MOJYYEHHBIX 3HAHUM W yYMEHHMH NpHU pElIeHUH MpodeccroHalIbHbBIX
3aJa4 B paMKax yCBOGHHOI'0 y4yeOHOro MaTepHaa.

- or 4 5o 6 0amwioB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIM OH BIAJCET COJEp>KaHUEM
HpaKTI/I‘IeCKOf/’I pa60TBI, BBIINIOJIHUJI 3aJaHHUC C HEOOJIBIIIUMH HETOYHOCTSIMH. CTy,IIeHT ImokKasaj
XOpOIlIUE BIIAJCHUS HAaBbIKAMHM MPUMEHEHHs TOJYYCHHBIX 3HAHUM U yMEHUH MpH pelIeHUU
npodeCCHOHATBHBIX 33]]a4 B paMKaX yCBOEHHOTO Y4eOHOIO MaTepHaa,

- oT | 1o 3 GanoB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CJIM OH YaCTUYHO BJIAJIEET COJIEp:KaHUuEM
HpaKTI/I‘IeCKOf/’I pa60TBI; BBIIOJHWII 3aJaHUC C CYHICCTBCHHBIMU HCTOYHOCTAMM. CTy,IIeHT
MOKa3aj YJOBIIETBOPUTEIbHOE BJAJICHUE HABbIKAMU NPUMEHEHUS MOJYyUYEHHBIX 3HAHUUH U
YMEHUH IPH pelieHu  MpohecCHOHATBHBIX 3a/1a4 B PaMKaxX YCBOGHHOTO y4eOHOT0 MaTepuaa;

AynupoBanue

AynupoBaHHMe NPOBOJMUTCS C LEJIBIO  PAa3BUTHS CIYXOBOM NMAMATH M ONPEIEICHHBIX
pEUeBBIX yMEHHH, OOyYeHUS YMEHHIO OO0IAThCs, OOYYCHHs YYAIIUXCS IMMOHMMATh CMBICH
OJIHOKPATHOT'O BBICKA3bIBaHUs, O0OYUEHHUs yUyallluXCsl BBIACIATh I1aBHOE B TOTOKE MH(DOPMAIUH.

Kpurepuu n MeTovka OLICHUBAHUS:

— 0T 4 10 5 OanIoB BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CIM OH NPaBWJIBHO BBIIOJIHMI 3a/laHUE,
MaKCHUMaJIbHO TOYHO Tepeal yCIBIIIaHHYI0 HH(OPMAIIHIO.

- OT 2 10 3 GaJIIOB BBICTABJISIETCS CTYJCHTY, €CJIM OH BBIIOJIHUI 33JaHue C HEOOIbIINMU
HeTOYHOCTAMHU. CTYACHT Mepena MpUuMepHOe COJIepKaHUEe YCIBIIIaHHOW HHPOPMALIUH.

- o7 1 10 2 GayIoB BBICTABISETCS CTYJCHTY, €CIM OH YaCTUYHO HEepeAa coJepiKaHue
YCIBIIIAHHOW WH(GOPMAIINH, BBITOIHIII 33/IaHUE C CYIIECTBEHHBIMH HETOUYHOCTSIMH.

CounnHenue
CounHEeHHEe TPOBOAMTCS C IIENIbI0 HAYYUTh CTY/IEHTa OCMBICIMBATh U OIIEHUBATh BUACHHOE U

nepesaTh 3TO HA NTHOCTPAHHOM SI3BIKE, COBEPLICHCTBOBATH HABBIKM PEUYU U ITHCHMA.

Kputepun u MeToanka oleHUBaHuUs:

- 0T 4 1o 5 0aoB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CJIU OH B COUMHEHUH apryMEHTHPOBAJ CBOIO
TOUKY 3pEHUS, CJIeall COOTBETCTBYIOLIME BBIBOIbI, CYMEJ JIOTUYHO U CBSI3HO BBICTPOUTH
YCTHOE BBbICKa3bIBaHHE, YMEIIO UCIIOIb30BaJl PA3IMUHbIE CTPATETHH: ONIMCAHUE,
paccyXIeHHUE;

- 0T 2 10 3 GaJIJIOB BHICTABJISIETCS CTY/AEHTY, €CJIM B COUMHEHUH HEJI0CTaTOYHO
apryMEeHTHPOBAaHA TOYKA 3PEHUs, HE JIOTUYHO CBS3aHO YCTHOE BBICKA3bIBAHUE;

- 1 Gann BbICTaBIsIETCA CTYICHTY, €CJIM B COUMHEHUH HE apryMEHTHPOBaHa TOUKA 3pEHHUS,
OTCYTCTBYIOT B COUYMHEHUU CTPATErMH OMMCAHUS U PACCYKICHUS.

IIucbMeHHasi KOHTPOJILHAA padoTa

CpeZICTBO IIPOBEPKU }/MeHI/Iﬁ IMPUMCHSATH IIOJIYUCHHBIC 3HAHUA 1JI BBIIIOJTHCHUSA 3a11aH1/n71
OMMPEACIICHHOI'O TUIIAa MO Pa3acily W MOAYJIIO yqe6H0ﬁ JAUCIUIIIUHBI. IIucemenHas pa60Ta MOXET
MMPpOBOAUTCA B BUAC TCCTA, [ICPCBOAA.

O0pa3upbl 3agaHus VI KOHTPOJbLHOMH padoThI



Vocabulary

A Complete the text with words and phrases from the box.

good friends homeless hope for the future into debt

money in my pocket roof over my head something to eat steady job

I live in London and every day | walk past the same group of (1) people. I’d

never really thought about them, at least not very much. I never stopped to think about where
they had come from or why they were living on the streets. | guess | took some things for

granted, like always having a (2) , having enough (3) and

never having to worry about having (4) . And then suddenly everything

changed. One minute | had a

(5) and the next | found myself out of work. I quickly got (6)

and the next thing | knew I lost my home and found myself out on the street.

Fortunately | had some (7) and my family were there to help me. Now | have

a new job and some

(8) , but every time | pass that group of homeless people on the street |

remember how close | was to joining them and | stop to give them some money and talk to them
a little.

B Complete the sentences with the correct words.

(9) I need to get into / withdraw some cash.

(10) Don’t forget to buy / pay the bill.

(11) He opened / made his first bank account when he left school.
(12) Be careful you don’t get into / take out debt.

(13) How much should I make / write the cheque for?

(14) When did you make / get into your first £1 million?

C Complete the sentences with the correct reporting verb from the box. There is one
extra verb.

claimed complained denied informed insisted warned

(15) She him to be careful with his money.

(16) He spending all the money.

(17) He that he didn’t get paid enough.




(18) She that he pay for the damage he had caused.

(19) She she had bought a ticket but that she had lost it.
Grammar
D Choose the correct reported form, a or b, for each sentence.

(20) “I don’t have any money,” she said.

a) She said she doesn’t have any money. b) She said she didn’t have any money.

(21) “I was working until 8 o’clock,” she said.
a) She claimed she had been working until 8 o’clock.

b) She claimed she has been working until 8 o’clock.

(22) “Will you do it tomorrow morning?” she asked.
a) She asked me if I’d do it the following morning.

b) She asked me if I’d do it tomorrow morning.

(23) “I gave it to him,” she claimed.
a) She claimed she gave it to him. b) She claimed she had given it to him.

(24) “I’'m going to do it soon,” he said.
a) He said he was going to do it soon. b) He said he is going to do it soon.

(25) “I must talk to you,” she said.
a) She said she must talk to me. b) She said she had to talk to me.

(26) “I"ll do it,” she insisted.

a) She insisted she will do it. b) She insisted she would do it.

Kpurepuu u meTonuka olieHMBaHus (U1l 5K3aMEHa):

10-15 GaiioB BBICTABISAETCS CTYNEHTY, €CIIM OH BBITIOJTHMI BCE 3aaHUs 0€3 OINOOK MIIH
JIOMyCTUJI HEe3HAuUTeNbHYIO0 (He rpyOyro) omnOKy, He OBIHSBIIYIO Ha OTBET, U
MIPOIEMOHCTPHUPOBAJ: CUCTEMAaTHU3NPOBAHHbIE, TITyOOKHE W TIOJTHBIE 3HAHUS TI0 pa3ienaM
y4eOHOI porpaMMBbl.

5-9 6amIoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM OH BBIMTOJIHIII BCE 3aJaHHsI, HO JOIYCTHII
HE3HAYUTeNIbHbIE OUIMOKHY, HE OBIUABIINE HA OTBET, a TAK)KE YACTUYHO BBITOJHHIII OJTHO U3
3aJJaHA WK TIOJTHOCTBIO €0 He BRIMOTHWI. CTYICHT POJAEMOHCTPHUPOBAI:
CHCTEMaTH3UPOBAHHBIE, JOCTATOYHBIC 3HAHUS 10 BCEM pa3ziesiaM yueOHOMH MporpaMMBbl.



2-4 (aia BBICTABISIETCS CTY/ACHTY, €CJIM OH BBIIOJIHUI BCE 3a/1aHHUs, HO JOIYCTHII MHOKECTBO
rpyOBIX OMIMOOK, MPAaBUIHLHO BBITIOJHIII TOJBKO TIOJIOBHHY 3aJaHUi M MPOJIEMOHCTPUPOBAI
HEIOJIHbIE, HEIOCTATOYHbIE 3HAHUS 110 BCEM pasjieiaM yueOHOM mporpaMmal.

1 Gamn BbICTaBJIsIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BBIMOJIHUI HEBEPHO 3a/laHMs, MOKa3ald OTCYTCTBUE
3HAHWHN Y4eOHOU MPOTpaMMBI.

Kpurepuu u Meronnka oLleHUBaHUs (1715 3a4eTa):

20-25 OanoB BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM OH BBITIOJIHMII BCE 3aJjaHUs 0€3 OINOOK MIIH
JIOIyCTUJI HE3HAUUTENbHYIO (He rpyOyto) OIMOKY, HEe OBIUSBIIYIO Ha OTBET, U
IPOIEMOHCTPUPOBAIT: CUCTEMAaTHU3UPOBAHHEIE, TTTyOOKHE U TOJIHbIE 3HAHUS 110 pa3jesiamMm
y4eOHOH porpaMMBl.

15-19 GannoB BBICTaBISIETCS CTYIEHTY, €CJIM OH BBIIIOJIHUII BCE 3a/1aHUs, HO JOITYCTHII
HE3HAuUTeJIbHbIE OUIMOKHY, HE MOBJIUABIINE HA OTBET, a TAK)KE YACTUYHO BBIOJHWI OJHO U3
3aJJaHUi WM TIOJTHOCTBIO €ro He BBIMOIHWIL. CTyIeHT IPOAEMOHCTPUPOBAI:
CHCTEMaTU3UPOBAHHBIE, JOCTATOYHBIE 3HAHMSI [10 BCEM paz/iesiaM yueOHOH IpOorpaMMBbl.

10-14 GayoB BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CIIM OH BBIIOJIHMII BCE 3aJJaHUs, HO JIOITYCTHII
MHO€ECTBO IpyObIX OIIHOOK, MPABHILHO BBIOJIHIII TOJIBKO MTOJOBUHY 3aJaHUN U
IIPO/IEMOHCTPUPOBAJ HEMOJIHbIE, HEIOCTATOYHbIE 3HAHUSA IO BCEM pa3jienaM yuyeOHOil
IIPOrpaMMBI.

1-9 OGammoB  BBICTAaBIAETCS CTYICHTY, €CIM OH BBIOJHWI HEBEPHO 3aJaHUs, IOKa3aj
OTCYTCTBHUE 3HAHUN y4eOHOW POrpaMMbl.

Yrenue u nmepeBoa TEKCT
YreHue u IepeBOJ TCKCTA IMPOBOAUTCA JIA PAa3BUTHA WM COBCPIICHCTBOBAHHWA HABBIKOB
YTCHUA, C LOCJIbIO O6HICFO IIOHUMAaHUA COACPIKaHUA TCKCTA, (1)OpMI/IpOBaHI/I$I JICKCUYCCKHUX
HAaBBIKOB YTCHUA.

OO0pa3ubl TEKCTOB /1JI51 YTEHUS U NlepeBoaa

Are All the Young Bad?

More violence, more vandalism exists than it did ten years ago. Many people say that their
lives have been made miserable by young people out on the street late at night. Young people
are more violent than ever. All those groups or subcultures are awful, because all of their
members are violent. They only think about rebellion against society, its laws, they reject
everything, they protest against their parents and school. | think they are potential criminals,
their groups are like gangs. I think all these groups should be forbidden.

Violence is a symptom of problems in the society. Teenagers don’t live in a desert. Home,
school, and neighborhoods are part of the individual environment. They play a great role in
the expression of violence. A society cannot suggest anything really worthwhile for teens.
There not many organizations which are interesting for teens. There not enough sports clubs.
Besides many hobbies and sports are expensive, and teens can’t afford them. That’s why they
are rebellious. Crime for teens is an expression of their inability to join in society. At
different levels: social, economic or cultural. Teens don’t think much about their future life.
They want to live now. Being in a group is like living a real life for them. To be a fan of
something or someone is a hobby, to be a hippie, for example, it’s a life

It seems to me that the media makes the situations worse. The bad image of youth groups is
presented by the press. These groups are not that bad as they are thought to be. Teens want to
show off. But at the same time a lot of teens think about changing the world for the best.



They help people around them. They help nature. | am sure, teenagers will become good
citizens. Some who were punks became editors of famous newspapers. And | know a person
who was a hippie and some years later became a president of a big country. A subculture is a
way of life. It is not a fan club; it is a real life for teens.

Kputepun u metoanka oleHuBaHus (3K3aMeHa):

- 0T 4 10 5 GayUIOB BHICTABIISETCS CTYJICHTY, €CJIM MM JaH ITOJHBIA MepeBO TEKCTa.
OTCYTCTBI/IG CMBICJIOBBIX U TCPMUHOJIOTHUYCCKUX WCKaKCHUH. TBOp‘IeCKI/Iﬁ noaxo[J K rnepeaadc
XapaKTEePHBIX 0COOEHHOCTEH CTHIIS TIEPEBOIUMOTO TEKCTA.

- 2 10 3 GaJUTOB BBICTABIISCTCS CTY/ACHTY, €CJIM UM JIaH HEIOJIHBIN IIePEeBOJI TEKCTA.
Cobmromaercst TOUHOCTH Tepenaun coaepxkanus. [IpucyTcTByIOT He3HAUNTENbHbIC HAPYIICHUS
TEPMHHOJIOTHH ¥ XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH CTHIISI IIEPEBOANMOrO TEKCTA.

- 1 Gann BeICTaBIIsAETCS CTYAECHTY, €CJIM UM JIaH HEMOJIHbIN niepeBoA Tekcta (Menee 50%).
[IpucyTcTBYIOT TpyOble HCKa)KeHHUS B Iepeaade coaepkanus. OTCYTCTBYeT IpaBHIIbHAS
nepeaaya XxapakTepHbIX 0COOCHHOCTEH CTHIIS IEPEBOAMMOTO TeKcTa. [lepeBos TekcTa BHIIOIHEH
Ha YPOBHE OTJICJILHBIX CIIOBOCOYETAHUH U TPEITI0KESHHH.

Kputepuu u MeToauka olieHUBaHuA (3a4eTa):

- ot 7 10 10 OanioB BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIIM MM JIaH TIOJHBIA NEPEBOJI TEKCTA.
OTCcyTCTBHE CMBICTIOBBIX U TEPMHUHOJIOTHYECKUX UCKAKeHU. TBOpUYECKUH MOIX0 K mepeaaye
XapaKTePHBIX OCOOCHHOCTEH CTUJISI IEPEBOAMMOTO TEKCTA.

- 0T 4 10 6 GaIJIOB BBICTABIISIETCS CTYJIEHTY, €CJIM UM JaH HETIOJIHBIN MepeBOo/l TEKCTA.
Cobmroaercsi TOUHOCTH Tepenavn coaepxkanus. [[pucyTCcTBYIOT He3HAUNTENbHBIC HAPYIICHUS
TEPMHUHOJIOTHH U XapaKTePHBIX 0COOEHHOCTEN CTHIIS MIEPEBOIUMOTO TEKCTA.

- oT 1 10 3 GayIOB BBICTABIIACTCS CTYJICHTY, €CIIM UM JIaH HETIOJHBINA TIEpEBO]] TEKCTa (MEHee
50%). [IpucyTcTBYIOT IpyObIe HCKaXKEHUS B Iiepeade cojepkanus. OTCYyTCTBYeET MpaBUIIbHAS
nepesadya XxapakTepHbIX 0COOEHHOCTEN CTUIISI IEPEBOIMMOro TeKcTa. [lepeBo/; TekcTa BbIIOIHEH
Ha YPOBHE OT/EJIbHBIX CIIOBOCOYETAHUHN U MPEJIOKEHUN.

5. Y4eOoHo-MeToanuYeckoe M HHPOPMALMOHHOE 0O0ecnevyeHrue TUCIHILIMHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOIi M /IONOJHUTEJIbHOI y4eOHOH JUTepaTypbl, HeOOXOANMOMH
AJI5 OCBOCHHUS AU CHUILIHHBI
OcHoBHas iuTEpaTypa:
1. Philip Kerr and Ceri Jones Straightforward Intermediate. Student’s book. Second edition.
MACMILLAN, 2012.

2. Philip Kerr and Ceri Jones Straightforward Pre — Intermediate. Student’s book. Second

edition. MACMILLAN, 2012,
JlonoJIHNTEIbHAS JINTEpaTypa:

1. bonk.H.A. YueOnux anrmuiickoro si3eika : B 2 4. / H. A. bonk, H. A. Jlykesnosa, JI. T.
[Tamyxuna .— M.,2007

2. UBanoBa E.B. Jlekcukonorus u (Qpa3eoyiordsi COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOTO SI3bIKA =
Lexicology and Phraseology of Modern English : yueOnuk / E. B. UBanoBa ; CII6. I'Y .—
M. ; CIIO. : Akagemus : CIIOI'Y, 2011.

3. Hcromuna E.A. Amnrnumiickas rpaMMaTHKa:T€OpUs U TPAKTUKA IS HAYMHAIONIIUX
VYueb.mocobue mst By3oB / E.A.Mcromuna,A.C.Caaksn .— M. : BJIAJOC, 2003

4. KomapoB A.C. A Practical Grammar of English for Students=IIpakTuueckas rpammaruka
AHTIIMHCKOTO s3bIKA JUISI CTYACHTOB: ydueOHoe mocodue / A.C. Komapos. - 3-¢ usm., crep. -



Mocksa : MsnarensctBo «®mmaTay, 2017. - 243 c¢. - ISBN 978-5-89349-848-8 ; To xe
[Onextponnsii pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590

5. Kpsuiosa WN.I1. I'pammaTrka coBpemeHHOro aHraumickoro asbika: yueonuk / W. I1. Kpbuiosa,
E. M. l'opnon .— 13-e m3n. — M.: K1Y, 2007

6. Ilpubsitox N.U. Teopernueckas rpaMmMaTHKa aHTIUHCKOTO sI3bIKa : y4e0. 0co0. s CTYI.
By30B, 00y4. o Hamp. 031000 u cmer. 031001 "dunonorus" / U. U. Ilpubeitoxk .— M. :
Axamemus, 2008.

7. Hadwukos C.I'. JIeKCHKOIOTHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA [ DIEKTPOHHBIA pecypc] : Kypce JEKIHH /
C.T. llla¢puxoB .— Ypa, 2010.

5.2. Ilepeuennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJTIEKOMMYHUKALIMOHHOM CeTH
«/HTEpHET» U MPOrPAMMHOIO0 o0ecneyeHusi, He00X0AUMBbIX /IJIsl OCBOCHHUS
AUCHMILINHBI

1. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
2. http://usefulenglish.ru/grammar/verbs-glossary-of-terms
3. http://study-english.info/exercise
http://www.5minuteenglish.com/
4. http://www.homeenglish.ru/index.htm
5. http://www.multitran.ru/
6. http://www.lingvo.ru/
7. http://radugaslov.ru/abbyy.htm

8. www.macmilian.ru

9. http://oxforddictionaries.com

[IporpammHuoe obecrieueHue:
1. Windows 8 Russian

2. Windows Professional 8 Russian

6. MaTepI/laJIbHO-TeXHl/I‘leCKaﬂ 6333, HeoO0XoauMas 1 OCYHICCTBJICHUSA
06pa30BaTeJ’le0F0 nmpouecca mo 1MCIuIlJInHe

HaunmeHoBanue Bup 3ansaui HaumenoBanue o6opynoBanmus,
CHEeNMATN3HPOBAHHBIX NPOrpaMMHOr0 odecrne4eHust
ayIMTOpuii, KaOUHETOB,

Jaboparopuii

Yueonan ayauropusi s | [Ipakrudeckue/cemunapckue | YdeOHast Me0eb, JTOCKa,

NPOBEACHUA 3aHATHH | 3aHATUSA IIPOEKIIMOHHBIN JKpaH,

ceMuHapckoro tuma: NoeNe IIPOEKTOP, [IEpCOHAJIbHbIE

101, 102, 103, 104, 105, 107, KOMITbIOTEPBI.

108, 110, 207, 208, 209, 210,

311a,311B 1.Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.
2. MicrosoftOfficeStandard 2013
Russian.
3.Cucrema UEHTPATU30BAHHOTO
tectupoBanus baml'y (Moodle).



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://usefulenglish.ru/grammar/verbs-glossary-of-terms
http://study-english.info/exercise
http://www.5minuteenglish.com/
http://www.homeenglish.ru/index.htm
http://www.multitran.ru/
http://www.lingvo.ru/
http://radugaslov.ru/abbyy.htm
http://www.macmilian.ru/
http://oxforddictionaries.com/

YueOHasa ayauropusi s | ['pynnossie u | YueOHas Meberb, JI0CKa,
NpOBe/leHUs] TPYNNOBBLIX M | HHIAUBUAyalIbHbIE MPOEKIIMOHHBIN 9KpaH,
HHAUBHIYAJIBHBIX KOHCYJIbTallui MIPOEKTOP, MEPCOHAIIbHBIE
KOHcyJabTanmii: NeNe 101, KOMIIBIOTEPBI.
102, 103, 104, 105, 107, 108,
110, 207, 208, 209, 210, 1.Windows 8 Russian. Windows
311a,311B Professional 8 Russian Upgrade.
2. MicrosoftOfficeStandard 2013
Russian.
3.Cuctema UEHTPATU30BAHHOTO
tectupoBanus baml'y (Moodle).
YueOonas ayauropusi s | Tekymuid ~ KOHTposib | | YdeOHast MeOeb, JIOCKa,
TeKYIIero KOHTPOJIA M | IPOMEXKYTOUYHAS aTTeCTalUsl | MPOCKIIMOHHBIM JKpaH,
NMPOMEKYTOUHOI MIPOEKTOP, NepCcoHaNIbHbIE
arrectamuu. NeNe 101, 102, KOMIBIOTEPHI.

103, 104, 105, 107, 108, 110,
207, 208, 209, 210, 31la,
3118

1.Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.

2. MicrosoftOfficeStandard 2013
Russian.

3.Cucrema UEHTPATU30BAHHOTO
tecrupoBanus baml'y (Moodle).

IHomemenust
CaMOCTOATEJbHOM
padoTb1:302 ynuTaIbHBINA 3a
(TyMaHUTapHBINA KOPITYC).

I

CamocrosiTenbHas padoTa

VYyeOHass MeOelb, IepCOHaNbHbIE
KOMITBIOTEPHI B KoMmiuiekte HP,
MOHOOJIOK, NIEPCOHAJIbHBII
KOMITBIOTEP B KOMIIJICKTE
MoHOOJIOK 1RU.

1.Windows 8 Russian. Windows
Professional 8 Russian Upgrade.
2. MicrosoftOfficeStandard 2013
Russian.

Cucrema  UEHTPAIM30BAHHOTO
tectupoBanus baml'y (Moodle).




